Design and Quality
IKEA of Sweden

Oryggisradstafanir fyrir bérn.
VARUD!

bessa voru atti adeins ad nota undir eftirliti fullordinna.

Haltu fhlutum og vérum sem eru ekki i notkun utan seilingar barna.
Skodadu véruna fyrir hverja notkun. Fargadu henni ef koma i ljés einhver
merki um skemmdir eda slit.

Kannadu alltaf hita & matvaelum 48ur en peirra er neytt.

Festu aldrei vi® snurur, borda, reimar eda fot. Getur valdid
hengingarhaettu.

prif

. Ma fara i upppvottavél.

. prifdu voruna til ad tryggja hreinleeti fyrir fyrstu notkun.

. Ma ekki setja i 6rbylgjuofn.

. Bestu geymsluskilyrdi eru i myrkri vid stofuhita, til daemis i eldhdsskap.

+ Ol notkun, umhirda, upphitun eda geymsla dnnur en pad sem maelt er
med gaeti skemmt véruna.

«  Cualquier utilizacién, mantenimiento, calentamiento o conservacién
diferente a lo recomendado podria causar dafios al producto.

Italiano

Conserva le informazioni sul prodotto per ulteriori consultazioni.
Per la sicurezza e la salute del tuo bambino,

AVVERTENZA!

Usa sempre questo prodotto sotto la supervisione di un adulto.

Tieni tutti i componenti e i prodotti non utilizzati fuori dalla portata dei
bambini.

Controlla il prodotto prima di ogni utilizzo. Eliminalo ai primi segni di usura
o danneggiamento.

Controlla sempre la temperatura del cibo prima di darlo al tuo bambino.
Non agganciare mai questo prodotto a corde, nastri, lacci o estremita
libere dei vestiti. Il bambino potrebbe strangolarsi.

Pulizia

Lavabile in lavastoviglie.

English
Retain product information for future reference.
For your child's safety and health,

WARNING!

*  Always use this product with adult supervision.

. Keep all components and products not in use out of the reach of children.

. Before each use, inspect the product. Throw away at the first sign of
damage or weakness.

*  Always check food temperature before feeding.

. Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child
can be strangled.

Cleaning

. Dishwasher safe.

. Before first use, clean the product to ensure proper hygiene.

+ Do not use in microwave oven.

. Best stored in the dark and at normal room temperature, for example in a
kitchen cupboard.

*  Anyuse, care, heating or storage other than what is recommended might
damage the product.

Norsk
Ta vare pa denne produktinformasjonen for fremtidig bruk.
For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEL

. Dette produktet skal alltid brukes under tilsyn av voksne.

. Oppbevar alle komponenter og produkter som ikke er i bruk, utilgjengelig
for barn.

. Inspiser produktet far hver bruk. Kast det ved ferste tegn pa skade eller
svakhet.

. Kontroller alltid temperaturen p& maten fer du mater barnet.

. Mé aldri festes til snorer, band, lisser eller lgse deler av klaerne. Barnet
kan bli kvalt.

Rengjering

. Kan vaskes i oppvaskmaskin.

. For forste gangs bruk skal produktet rengjeres for & sikre god hygiene.

+  Skal ikke brukes i mikrobglgeovn.

. Oppbevares best merkt, og ved normal romtemperatur, for eksempel i et
kjokkenskap.

. Per garantire un'igiene adeguata, pulisci il prodotto prima di utilizzarlo per
la prima volta.

. Non usare nel forno a microonde.

+  Conserva al buio e a normale temperatura ambiente, per esempio in un
mobile della cucina.

. Qualsiasi modalita d'uso, manutenzione, riscaldamento o conservazione
diversa da quanto raccomandato potrebbe danneggiare il prodotto.

Magyar
Orizd meg ezt az Gtmutatét!
Biztonsagi eléirdsok gyermeked biztonsaga és egészége érdekében.

FIGYELEM!

+  Atermék csak felnétt felligyelete mellett hasznalhato!

+  Tartsd a nem hasznalt alkatrészeket és termékeket gyermekektd| elzarva.

+  Minden hasznalat el6tt vizsgald meg a terméket. Amint valamilyen
sérilést, hibat észlelsz a terméken, azonnal fliggeszd fel a hasznalatat!

+  Etetés el6tt minden esetben ellendrizd az étel hémérsékletét!

Deutsch
Die Produktinformationen zur spateren Verwendung aufbewahren.
Fir die Sicherheit und Gesundheit des Kindes

ACHTUNG!

. Dieses Produkt nur unter Aufsicht durch Erwachsene benutzen.

+  Alle nicht benutzten Teile und Produkte auBer Reichweite von Kindern
halten.

. Das Produkt vor jeder Benutzung in Augenschein nehmen. Bei ersten
Anzeichen von Beschadigung oder Verschlei? muss es entsorgt werden.

. Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern Gberpriifen.

. Niemals Schnure, Bander, Schnirsenkel oder Teile von Kleidungsstticken
an dem Produkt anbringen. Strangulationsgefahr!

Reinigung:

*  Spulmaschinenfest.

*  Vor dem ersten Gebrauch das Produkt reinigen, um eine angemessene
Hygiene zu gewéhrleisten.

+  Nichtin der Mikrowelle verwenden.

*  Am besten dunkel und bei normaler Raumtemperatur lagern, z. B. in
einem Kichenschrank.

«  Allannen bruk, pleie, oppvarming eller lagring enn det som anbefales, kan
skade produktet.

Suomi
Sailyta tuotetiedot vastaisuuden varalle.
Lapsesi turvallisuuden takaamiseksi.

VAROITUS!

. Kayta kotiisi sopivia ruuveja ja tulppia. Jos olet epavarma, pyyda apua
asiantuntijalta.

. Kayta tata tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

+  Sailyta kaikki osat ja tuotteet, jotka eivat ole kaytossa, lapsen
ulottumattomissa.

»  Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista kayttokertaa. Poista tuote kaytosta
heti, kun siina néakyy rikkoutumista tai heikentymista.

+  Tarkista aina ruoan lampétila ennen sy6ttamista.

. Ala koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin
osiin. Lapsi saattaa kuristua.

*  Soha ne régzitsd zsinérhoz, szalaghoz, fii
részeihez. Ezek fulladasveszélyt okozhatnak.

0z vagy a ruhézat laza

Tisztitas

. Mosogatdgépbe is betehetd.

«  Azelsé hasznalat el6tt tisztitsd meg a megfelel6 higiénia érdekében.

+  Netedd mikrohulldmu sttébe.

+  Sotét helyen, szobahémérsékleten tarold, példaul egy konyhaszekrényben.

. Mindezekt6l eltéré hasznalat, tisztitas, melegités vagy tarolas nem javasolt,
mivel ez a termék karosodasat okozhatja.

Polski
Zachowaj informacje o produkcie do wykorzystania w przysztosci.
W trosce o bezpieczerstwo i zdrowie twojego dziecka:

OSTRZEZENIE!

. Produkt powinien by¢ uzywany wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.

*  Wszystkie nieuzywane czesci i produkty nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

. Eine andere Nutzung, Pflege, Erwédrmung oder Aufbewahrung als die
empfohlene kann das Produkt beschadigen.

Frangais
Conservez ces informations sur le produit pour pouvoir vous y référer.
Pour la sécurité et la santé des enfants

ATTENTION !

*  Toujours utiliser sous la surveillance d'un adulte.

*  Garder tous les composants et les produits non utilisés hors de portée
des enfants.

. Inspecter le produit avant chaque utilisation. Le jeter s'il vous semble
abimé ou fragilisé.

*  Toujours vérifier la température des aliments avant de nourrir I'enfant.

. Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou a des parties amples
des vétements. Votre enfant pourrait s'étrangler.

Entretien
+  Passe au lave-vaisselle.

Puhdistus

. Tuotteen voi pesta astianpesukoneessa.

. Ennen ensimmaista kayttokertaa tuote tulee puhdistaa hygieniasyista.

«  Ala kdyta mikroaaltouunissa.

*  Sopivin sailytyspaikka on pimeé&sséa ja huoneenlamméssa, esimerkiksi
keittion kaapissa.

. Jos tuotetta kaytetaan, huolletaan, lammitetaan tai sailytetaan suositusten
vastaisesti, tuote saattaa vahingoittua.

Svenska
Behall produktinformationen fér framtida referens.
For ditt barns sékerhet och halsa

VARNING!

*  Anviénd alltid den har produkten under uppsikt av en vuxen.

. Forvara alla delar och produkter som inte anvénds utom rackhall for barn.

. Inspektera produkten fére varje anvandning. Slang den vid det forsta
tecknet pa skada eller svaghet.

. Kontrollera alltid matens temperatur fére matning.

+  Sprawdz? produkt przed kazdym uzyciem. Wyrzu¢ przy pierwszych
oznakach uszkodzenia lub ostabienia.

«  Zawsze przed karmieniem sprawdzaj temperature pokarmu.

. Nigdy nie przypinaj do sznurkéw, wstazek, tasiemek ani luznych
elementéw odziezy. Dziecko moze sie udusic.

Czyszczenie

+  Mozna my¢ w zmywarce.

. Przed pierwszym uzyciem wyczy$¢ produkt, aby zapewni¢ odpowiedni
poziom higieny.

. Nie uzywac w kuchence mikrofalowej.

. Najlepiej przechowywac w zaciemnionym miejscu i w normalnej
temperaturze pokojowej, na przyktad w szafce kuchennej.

. Jakiekolwiek uzycie, pielegnacja, ogrzewanie lub przechowywanie inne niz
zalecane, moze spowodowac uszkodzenie produktu.

Eesti
Hoia need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
Sinu lapse ohutuse huvides,

«  Avantla premiere utilisation, nettoyer le produit pour assurer une bonne
hygiéne.

. Ne pas mettre au four a micro-ondes.

. Ranger a l'abri de la lumiére et & température ambiante, dans un
rangement de cuisine par exemple.

«  Toute utilisation, entretien, réchauffage ou rangement qui ne suivrait pas
nos recommandation risque dendommager le produit.

Nederlands
Bewaar productinformatie voor toekomstig gebruik.
Voor de veiligheid en gezondheid van je kind

LET OP!

*  Gebruik dit product altijd onder toezicht van een volwassene.

. Bewaar alle ongebruikte onderdelen en producten buiten het bereik van
kinderen.

«  Controleer het gehele product voor elk gebruik. Bij het eerste teken van
zwakte of beschadiging het product vervangen.

«  Controleer altijd de voedseltemperatuur voordat je gaat voeren.

«  Sattaldrig fasti band eller 16sa delar pa kladerna. Det kan innebéara
stryprisk.

Rengéring

+  Tal maskindisk.

. Fore forsta anvandningen, rengér produkten for att sékerstélla god
hygien.

+  Anvand ej i mikrovagsugn.

. Forvaras bast morkt och i normal rumstemperatur, exempelvis i ett
koksskap.

*  Annan anvéndning, skétsel, uppvarmning eller férvaring an
rekommenderat kan skada produkten.

Cesky
Uschovejte si informace o vyrobku pro budouci pouZiti.
Bezpecnost a zdravi vaseho ditéte

POZOR!
«  Tento vyrobek vidy pouZivejte pod dohledem dospélé osoby.

HOIATUS!

«  Seda toodet tohib kasutada ainult téiskasvanu jarelevalve all.

. Kui need pole kasutuses, hoia kdiki osi ja tooteid lastele kattesaamatus
kohas.

+  Vaata toode enne iga kasutuskorda Ule. Vaiksemagi kahjustuse v&i
puuduse korral viska toode &ra.

. Kontrolli enne toitmist alati toidu temperatuuri.

«  Ara kunagi kinnita toodet nd6ri, paela, pitsi ega riiete kiilge. Laps v&ib
sattuda poomisohtu.

Puhastamine

*  V8ib pesta ndudepesumasinas.

. Enne esmakordset kasutamist puhasta toodet, et tagada nduetekohane
higieen.

+  Ara pane toodet mikrolaineahju.

. Parim hoiustada pimedas ja tavaparasel toatemperatuuril, nt kddgikapis.

. Mistahes muul, mittesoovitatud viisil kasutamine, hooldamine,
kuumutamine v&i hoiustamine v&ib toodet kahjustada.

. Bevestig nooit aan koorden, linten, veters of losse kledingstukken. Het
kind kan hierin stikken.

Reinigen

*  Vaatwasserbestendig.
Maak het product voorafgaand aan het eerste gebruik schoon om goede
hygiéne te waarborgen.

. Niet in de magnetron gebruiken.

. Best bewaren in het donker en bij normale kamertemperatuur,
bijvoorbeeld in een keukenkastje.

. Elk ander gebruik, onderhoud, verwarming of opslag anders dan
aanbevolen kan het product beschadigen.

Dansk
Gem produktinformationen til senere brug.
Af hensyn til dit barns sikkerhed og sundhed,

ADVARSEL

. Barnet skal altid vaere under opsyn af en voksen, nar dette produkt bruges.

*  VSechny soudasti a vyrobky, které pravé nepouzivate, uchovavejte mimo
dosah déti.

*  Vyrobek pfed kazdym pouZitim provérte, a pokud by vykazoval znamky
poskozeni, tak jej vyhodte. PFi prvni zndmce poskozeni nebo opotiebeni
vyrobek vyhodte.

. Pfed krmenim vZdy zkontrolujte teplotu potravin.

. Nikdy nepfipeviiujte na 3fidrky, stuzky, tkani¢ky nebo volné €asti obleceni.
Dité by se mohlo uskrtit.

Cisteni

. Lze myt v mycce.

. Pred prvnim pouZzitim vyrobek umyjte, aby byl hygienicky Cisty.

. NepouZivejte v mikrovinné troubg.

. Nejlepsi je skladovat ve tmé a pfi normalni pokojové teploté&, napiiklad v
kuchyriské skfirice.

«  Jakékoli jiné poufziti, péce, ohfivani nebo skladovani, neZ je doporuceno,
muZe vyrobek poskodit.

LatvieSu

Saglabat 3o instrukciju turpmakai uzzinai.

Bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

+ So preci drikst lietot tikai pieauguso uzraudziba.

+  Visus neizmantotos komponentus un preces turét bérnam nepieejama
vieta.

. Prece ir japarbauda pirms katras lietoSanas. Ja precei ir jebkadi bojajumi,
ta ir janodod atkritumos.

*  Vienmér parbaudit édiena temperattru pirms baro3anas.

. Nepievienot auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. Bérns var
noznaugties.

TiriSana
Drikst mazgat trauku mazgajama masina.
Pirms pirmas lietoSanas reizes notirit preci, lai ta batu higiéniska.

. Nelietot mikrovilnu krasnt.

. leteicams uzglabat tums3a vieta istabas temperatara, pieméram, virtuves
skapiti.

Alle dele og produkter, der ikke er i brug, skal opbevares uden for barns
raekkevidde.

Underseg altid produktet fer brug. Ved det mindste tegn pa skader eller
svagheder skal produktet kasseres.

Kontrollér altid madens temperatur, for du mader barnet.

Ma aldrig fastgeres til ledninger, band, snereband eller lgse stykker tgj.

Barnet kan blive kvalt.

Rengoring;

Téler opvaskemaskine!

Renger produktet for farste brug for at sikre god hygiejne.

Mé ikke bruges i mikroovn.

Opbevares bedst markt og ved normal stuetemperatur, f.eks. i et
kekkenskab.

Anden brug, pleje, opvarmning eller opbevaring end det anbefalede, kan
skade produktet.

islenska
Geymdu upplysingarnar.

Espafiol
Guarda la informacién del producto para consultarla en el futuro.
Por la salud y seguridad de tu hijo.

JjADVERTENCIA!

Este producto siempre se debe utilizar bajo la supervision de un adulto.
Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes y
productos que no estén en uso.

Examina el producto antes de usarlo. Tiralo ante cualquier sefial de dafio
o fragilidad.

Comprueba la temperatura antes de darsela al nifio.

Nunca lo unas a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. El nifio
podria estrangularse.

Limpieza:

Se puede meter en el lavavajillas.

Antes de usar el producto por primera vez, limpialo.

No utilices el producto en un horno microondas.

Guarda el producto en un entorno oscuro y a una temperatura ambiente
normal, como un armario de cocina.

m neatbilsto3a lieto3ana, apkope, sildiSana vai glabasana
var izraisit bojajumus.

Lietuviy
Patariame iSsaugoti gaminio informacijg ateiciai - gal prireiks.
Vaiko saugumo ir sveikatos labui

SVARBU!

Reikalinga suaugusiyjy priezitra naudojant gaminj.

Nenaudojamus gaminius ir visas jy dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prie$ naudojant kiekvieng kartg apZziarékite gaminj. ISmeskite, jei
pastebéjote pirmuosius nusidévéjimo pozymius ar defekty.

Prie$ maitindami vaikg, patikrinkite maisto temperatara.

Niekada neprisekite prie virveliy, kaspiny, raisteliy ar laisvy drabuziy daliy.
Vaikas gali pasismaugti.

Kaip valyti

Galima plauti indaplovéje.



. Prie$ pirmajj naudojima gaminj idvalykite, kad uZtikrintuméte tinkama
higieng.

. Nenaudokite mikrobangy krosneléje.

«  Geriausia laikyti tamsioje vietoje, jprastoje kambario temperataroje,
pavyzdZiui, virtuvés spinteléje.

«  Jeigaminj naudosite, priziarésite, Sildysite ar laikysite ne taip, kaip
rekomenduojame, galite jam pakenkti.

Portugues
Guarde as informagdes sobre o artigo para consulta futura.
Seguranca e saude das criangas

ADVERTENCIA'
Este produto deve ser sempre usado sob supervisdo de um adulto.

. Mantenha todos os componentes e produtos que nao estdo a uso fora do
alcance das criangas.

« O produto deve ser inspecionado antes de cada utilizagdo. Ao primeiro
sinal de fragilidade ou dano, deixe de utiliza-lo.

«  Verifique sempre a temperatura dos alimentos antes de dar de comer.
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. Nunca prenda a cabos, fitas, lagos ou pegas soltas de roupa. Risco de
estrangulamento de criangas.

Limpeza

. Pode ser lavado na maquina de lavar loica.

. Limpe o produto antes de o usar pela primeira vez.

. Néo utilizar no forno micro-ondas.

+  Oartigo deve ser guardado num local escuro e a temperatura ambiente,
por exemplo, num armério de cozinha.

*  Qualquer utilizagdo, manutencgdo, aquecimento ou arrumagéo diferentes
das recomendacdes podem danificar o produto.

Romana
Pastreaza informatiile despre produs pentru referinte ulterioare.
Pentru siguranta si sdnatatea copilului tau,

AVERTISMENTI
Foloseste intotdeauna acest produs sub supravegherea unui adult.

. Nu ldsa componentele sau produsele care nu sunt in uz la indemana
copiilor.

N MepeBipsiiTe BUPi6 Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM. BUKMHbTE 3a NosiBu
nepLInX 03HAK MOLLKOAXEHHS a60 HeHaZAiiHOCTI.

N 3aBXAu NepesipsiiTe TemnepaTypy ixXi nepes rofyBaHHAM.

N Hikonwn He npuvkpinatoiTe 40 MOTY30K, CTPIYOK, LUHYPIB a60 BilbHWX
YaCTVH 0AATY. ITUHA MOXe 3a/yLUNTUACS.

YuweHHsa

. ModHa MWUTU B NOCYAOMWUIAHI MaLLWHI.
Mepes NepLUMM BUKOPWCTaHHSIM MOYNCTLTE BUPI6G 3 MipKyBaHb ririeHU.

. He BriKopucToBYiiTe B MiKpOXBUNBOBIl Neyi.

. Halikpalle 36epirati y TeMHOMy MicLji 3@ KiMHaTHOT TemnepaTypu,
Hanpvknaz y KyxoHHomy 6yderi.

+  ByAb-sike BUKOPWCTaHHS, AOMNsA, PO3irpiBaHHs a6o 36epiraHHs Bcynepey
PeKoMeH/AaLLisIM MOXe MOLLKOAWNTY BUPI6.

Srpski
Informacije o proizvodu sacuvaj za buduce potrebe.
Za bezbednost i zdravlje tvog deteta,
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+  Tnainte de fiecare folosire, examineazi cu atentie produsul. Arunca-l la
primele semne de deteriorare sau slabire.

. Inainte de hranire intotdeauna verifica temperatura alimentelor.

. Nu lega niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte
volante. Copilul se poate strangula.

Curatare
Se poate spala in masina de spalat vase.

+ Tnainte de prima utilizare, curatd produsul pentru a asigura o igiena
corespunzatoare.

. Nu utiliza in cuptorul cu microunde.

+  Sedepoziteaza in conditii optime in locuri intunecate si la temperatura
camerei, de ex. intr-un dulap de bucatarie.

. Nerespectarea modului de utilizare, ingrijire, incalzire sau depozitare
recomandat poate deteriora produsul.

Slovensky
Informacie o vyrobku si pre kazdy pripad uchovajte do budtcnosti.
Pre bezpecnost a zdravie vésho dietata:

UPOZORENJE!
. Uvek koristi ovaj proizvod pod nadzorom odraslih.

+  Svedelove i proizvode koji se trenutno ne koriste ¢uvaj van domasaja dece.

. Pregledaj proizvod pre svake upotrebe. Baci ga ¢im uoci$ prve znakove
ostecenja ili istroSenosti.

. Pre hranjenja, uvek proveri temperaturu.

. Nikad ne vezuj za kablove, trake, pertle ili nepricvrs¢ene delove odece.
Dete se moze ugusiti.

Ciscenje

*  Sme u masinu za sude.

. Pre prve upotrebe, ocisti proizvod da obezbedi$ odgovarajucu higijenu.

. Ne koristi u mikrotalasnoj rerni.

. Proizvod ¢uvaj na mra¢nom mestu i normalnoj sobnoj temperaturi,
recimo, u kuhinjskom ormaricu.

»  Svaka upotreba, odrZavanje, grejanje ili odlaganje, osim preporucenih,
moZe oStetiti proizvod.
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Bahasa Indonesia
Simpan informasi produk untuk referensi di masa mendatang.
Demi keselamatan dan kesehatan anak Anda,

PERINGATAN
Selalu gunakan produk ini dalam pengawasan orang dewasa.

»  Simpan semua komponen dan produk yang tidak sedang digunakan di
tempat yang jauh dari jangkauan anak-anak.

*  Sebelum setiap penggunaan, periksa produk. Buang pada tanda pertama
kerusakan atau kelemahan.

+  Selalu periksa suhu makanan sebelum diberikan.

+  Jangan sekali-kali menempel pada kabel, pita, tali, atau bagian pakaian
yang longgar. Karena anak bisa tercekik.

Permbersihan
*  Aman dicuci dalam mesin cuci piring.

UPOZORNENIE!

«  Tento vyrobok vzdy pouZivajte pod dohladom dospelej osoby.

*  VSetky sUcasti a vyrobky, ktoré sa nepouzivaju, uchovévajte mimo dosahu
deti.

. Pred kaZdym pouZitim vyrobok skontrolujte. Pri prvych zndmkach
poskodenia alebo opotrebovania ho vyhodte.

. Pred kfmenim vZdy skontrolujte teplotu jedla.

. Nikdy nepripeviiujte k Sndram, stuhdm, Sndrkam ani volnym castiam
oblecenia. Dieta sa moZe uskrtit.

Clstenle

Vhodné do umyvacky riadu.

Pred prvym pouZzitim vyrobok z hygienickych dévodov vycistite.

NepouZivajte v mikrovinnej rire.

*  Najlepsie skladovat'v tme a pri normalnej izbovej teplote, napriklad v
kuchynskej skrinke.

«  Akékolvek iné pouZitie, starostlivost, prihrievanie alebo skladovanie, ako je
odporucané, moze vyrobok poskodit.

Slovenscina
Informacije o izdelku shrani za kasnejSo uporabo.
Za zdravje in varnost otrok

OPOZORILO!

. Izdelek naj otrok vedno uporablja pod nadzorom odrasle osebe.

*  Vsesestavne dele in izdelke, ki niso v uporabi, hrani izven dosega otrok.

. Pred vsako uporabo izdelek preglej. Izdelek zavrzi takoj, ko opazi§
poskodbe ali neustrezno delovanje.

. Pred hranjenjem vedno preveri temperaturo hrane.

. Nikoli ne pritrdi na vrvice, trakove, vezalke ali ohlapne dele oblacil. Otrok
se namrec z njimi lahko zadavi.

Cistenje

. Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju.

- Pred prvo uporabo izdelek ocisti, da zagotovi$ ustrezno higieno.

- Izdelek ni primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

- Priporoamo shranjevanje vtemnem prostoru in pri sobni temperaturi, na
primer v kuhinjski omarici.

- Pri nacinih uporabe, vzdrZevanja, segrevanja ali shranjevanja, ki niso
priporoceni, se izdelek lahko poskoduje.

+  Sebelum digunakan untuk pertama kalinya, bersihkan produk ini untuk
memastikan kebersihannya.

+  Jangan gunakan dalam oven microwave.

. Paling baik disimpan dalam gelap dan pada suhu ruangan normal,
misalnya di lemari dapur.

+  Penggunaan, perawatan, pemanasan, atau penyimpanan apa pun selain
yang direkomendasikan dapat merusak produk.

Bahasa Malaysia
Simpan maklumat produk untuk rujukan pada masa hadapan.
Demi keselamatan dan kesihatan anak anda

AMARAN
Sentiasa guna produk ini dengan pengawasan orang dewasa.

+  Simpan semua komponen dan produk yang tidak digunakan jauh
daripada kanak-kanak.

. Periksa produk ini sebelum setiap kali digunakan. Buang jika terdapat
tanda-tanda awal rosak atau tidak kuat.

+  Sentiasa periksa suhu makanan sebelum memberi makan.

Bbarapcku
3anaseTe NpoAykToBaTa MHOPMALMS 3a GbAeLLy CpaBKu.
3a 6e3onacHocTTa n 3/paBeTo Ha AeTeTo BU.

NPEAYNPEXAEHUE!

+  BuHaru nsnonseaiite NpoAyKTa Mo/ NOCTOSHEH HAA30p OT Bb3PacTeH.

*  pbXTe BCUYKM YacTW v NPOAYKTH, KOUTO He Ce U3MoN3Bar, Aaney ot
AOCTBNA Ha Aeua.

+  MpoBepsBaiiTe NpoAyKTa Npean BCSKO 13non3eaHe. M3xsbpeTe npu
MbPBUSA NPU3HAK Ha NOBPeja Nn AedekT.

+  BuHaru npoBepsiBaiite TemnepaTypaTta Ha XpaHaTa npeAu xpaHeHe.

. Huikora He npukpensBaiiTe kbM NpojykTa Kabenw, naHAenku, Bpb3ku nan

napuera oT Apexu, Tbii KaTo AeTeTo MoXe Aa Ce 3aAyLUn.

Mouncreaxe

. MoaxoAsLLo 3a ynoTpe6a B CbAOMUAIHA MaLLUHA.

. Mpeau nbpea ynoTpeba, nouncteTe NPoAyKTa, Taka Ye Aa ocurypute
noAxoAaLLa X1urneHa.

. He n3nonseaiite B MMKpOBB/IHOBA ypHa.

. MpenopbynTeNHO e fja ce CbXpaHaBa Ha TbMHO W NpW HOPManHa cTaliHa
TemnepaTypa, HanpumMep B KyXHeHcKu Lkad.

Tarkge

Urin bilgilerini ileride bagvurmak tzere saklayin.

Cocugunuzun glvenligi ve saghgi icin,

UYARII
Bu Uriini her zaman yetiskin gozetimi ile kullanin.

. Kullanilmayan tim bilesenleri ve Grinleri cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

. Her kullanimdan 6nce Grind inceleyin. Herhangi bir hasar veya bozulma
tespit ettiginiz ilk durumda imha edin.

. Beslemeden dnce daima yiyecek sicakhigini kontrol edin.

. Asla kordonlara, kurdelelere, bagciklara veya giysilerin gevsek kisimlarina
takmayin. Cocuklar icin bogulma riski olusturabilir.

Temizleme

. Bulasik makinesine girebilir.

. ilk kullanimdan énce, hijyen kurallarina uygun olmasi igin Grini
temizleyiniz.

. Mikrodalga firinda kullanmayiniz.
. Karanlikta ve normal oda sicakliginda, 6rnegin bir mutfak dolabinda
saklanmasi onerilir.

« Jangan pasang pada kord, riben, renda atau bahagian pakaian yang
longgar. Kanak-kanak boleh terjerut.

Pencucian

. Selamat mesin basuh pinggan mangkuk.
Sebelum penggunaan kali pertama, bersihkan produk untuk memastikan
kebersihan yang sewajarnya.

. Jangan gunakan di dalam ketuhar gelombang mikro.

«  Sebaik-baiknya disimpan di tempat yang gelap dan pada suhu normal,
sebagai contoh di dalam almari dapur.

. Sebarang penggunaan, penjagaan, pemanasan atau penstoran selain
daripada yang disyorkan boleh merosakkan produk.
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. Bcsaka yl'lDTpEﬁa, rpvxa, oTonneHne Nin cbxpaHeHue, pasinyHn ot
npenopbYaHUTe, MOraT Aa NoBpeaAT NpoAyKTa.

Hrvatski
Informacije o proizvodu zadrZzati za buducu upotrebu.
Za sigurnost i zdravlje tvog djeteta

UPOZORENJE!

. Proizvod uvijek koristiti uz nadzor odraslih.

. DrZati sve dijelove i proizvode van upotrebe i dohvata djece.

. Prije svake upotrebe potrebno je pregledati proizvod. Baciti na prvi znak
oStecenja ili oslabljenja.

. Prije hranjenja, uvijek provjeriti temperaturu.

. Nikad ne povezivati za kablove, trake, vezice ili nepri¢vrs¢ene dijelove
odjece. Dijete se moZe ugusiti.

Ciséenje

. Pogodno za pranje u perilici posuda.

. Prije prve upotrebe treba o€istiti proizvod kako bi se osigurala pravilna
higijena.

. Onerilenden farkli herhangi bir kullanim, bakim, isitma veya saklama
Uriine zarar verebilir.
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+ Avgudunvkuauaaumalulatmutiiubodn

*  Ne koristiti u mikrovalnoj pe¢nici.

*  Najbolje ¢uvati u mraku i na normalnoj sobnoj temperaturi, na primjer u
kuhinjskom ormaricu.

+  Svaka uporaba, briga, grijanje ili skladistenje, osim preporucenih, moze
ostetiti proizvod.

EAANVIKG

Kpatiote TLg TANpo@opieg Tou TPoiovTog yia HEANOVTLKY avagopd.

a tnv ac@dAeta kat Ty vyeia tou Ttatdtov oag,

MPOZOXH!

+  Tompoildv autd va xpnotpotoLeital mavta utod Ttnv emiBAePn zvr])\'u(ou

. ®u)\a£t£ OAa Ta eEapTrpata Kat Ta mpolovTa o Sev XPNOLUOTOLELTE
HaKPLA amo Ta TatsLd.

+  Mpw amnd kaBe xprion, eEAEyEETe TO TPOLOV. TNV TIPWTN EVSELEN YBoPAg 1
aANolwong To TIETATE.

+ MNavta eAéyxete T Beppokpacta tou gayntov mpwy taloete to matsi.

+ Mnv 8évete o€ KOPSOVLA, KOPSENEG, SAVTEAEG 1} XaAapd TURHATa
pouxLopou. To mawdt pmopet va Tviyet.
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